
Zungenbrecher-Korpus – Griechisch 

 

G01_Άσπρη_πέτρα_ξέξασπρη 

Άσπρη πέτρα ξέξασπρη κι απ’ τον ήλιο ξεξασπρότερη.  

Weißer Stein, weißer als die Sonne. 

 

G02_Μια_πάπια,_μα  

Μια πάπια, μα ποια πάπια; Μια πάπια με παπιά. 

Eine Ente, aber welche Ente? Eine Ente mit einer Ente. 

 

G03_Ο_παπάς_ο  

Ο παπάς ο παχύς, έφαγε παχιά φακή. Γιατί παπά παχύ έφαγες παχιά φακή; 

Der fette Priester aß dicke Linsen; warum, fetter Priester, hast du dicke Linsen 
gegessen? 

 

G04_Καλημέρα_καμηλιέρη,_καμηλιέρη 

Καλημέρα καμηλιέρη, καμηλιέρη καλημέρα. 

Guten Morgen, Kamelhirte, Kamelhirte, guten Morgen. 

 

G05_Κοράλλι_ψιλοκόραλλο_και 

Κοράλλι ψιλοκόραλλο και ψιλοκοραλλάκι. 

Kleine Koralle und sehr kleine Koralle. 

 

G06_Φίλος_έδωσε_σε 

Φίλος έδωσε σε φίλο τριαντάφυλλο με φίλο. Φίλε φύλαγε το φύλλο, μην το δώσεις σε 
άλλο φίλο. 

Ein Freund hat einem Freund eine Rose mit Blättern geschenkt. Freund, behalte die 
Blätter, gib sie keinem anderen Freund. 

 

G07_Κάστανα_βραστά_σκαστά 

Κάστανα βραστά σκαστά με τη βραστή σκαστή κουτάλα. 

Gekochte Scheißkastanien mit dem gekochten Scheißlöffel. 



 

G08_Μια_κούπα_καπακωτή 

Μια κούπα καπακωτή, μια κούπα ξεκαπάκωτη, μια κούπα καπακωμένη, μια κούπα 
ξεκαπακωμένη! 

Ein Becher mit Deckel, ein Becher ohne Deckel, ein Becher mit Deckel, ein Becher 
ohne Deckel! 

 

G09_Aπό_παλιά_πουλά  

Aπό παλιά πουλά πουλιά, πουλά πολλά πουλιά από πολύ παλιά! 

Er verkauft schon lange Vögel, er verkauft schon lange viele Vögel! 

 

G10_Τι_ωραίος_αραιός 

Τι ωραίος αραιός αέρας! Φύσα, αέρα αραιέ, να αερίζεις τις ροδιές στις μυρωμένες 
ρεματιές. 

Welch feine dünne Luft! Puste, dünne Luft, um die Granatäpfel in den duftenden 
Schluchten zu lüften. 

 

G11_Μια_κάμπια_καμπήλωσε 

Μια κάμπια καμπήλωσε και μετα ξεκαμπηλώθηκε. 

Eine Raupe kräuselte sich und entrollte sich dann. 

 

Zu beachten: Alle Übersetzungen sind sinngemäß und nicht immer Wort-für-Wort zu verstehen. 


